SERVICE AGREEMENT
City of

This Service Agreement (“Agreement”) is effective
as of date of execution set out below (“Effective
Date”), executed by and between

contractor [Name and last name], hereinafter -
(“Contractor”)

and a client which details are given herein below
(the “Company”), (each herein referred to
individually as a “Party,” or collectively as the
“Parties”).

Preamble

The Company desires to order from Contractor the
services as an independent contractor, and
Contractor is willing to perform such services, on
the terms described below. In consideration of the
mutual promises contained herein, the Parties
agree as follows:

1. Services and Price

A. Subject Matter. Contractor shall perform for the
Company certain services, will in the nature of
photo/video and content creation and/or other
services described in Exhibits hereto and transfer
exclusive intellectual property rights in results of
services and/or works performance (the
“Services”) and the Company shall pay Contractor
the Services price.

B. Acceptance of Services

Upon completion of each stage of a deliverable
(according to the Workflow), the Company shall
have five business days to review and accept the
Deliverable as is or request corrections. Requests
for corrections should include a clear and
exhaustive list of changes that must be made before
the Company approves such Deliverables. If no
correction request is made within the review
period, the Deliverables will be deemed approved
and billable.

All corrections and nonconformities shall be
divided into two types: objective and subjective

YI'OJA ITPO HAJAHHSA ITIOCJIYT

Micro

310  comlamieHWe O  TPENOCTaBICHUH  YCIyT
(« Cornamenue »), JAeiCTBYIOIICe HAYMHAsI C OAThI
TTONHMCaHus yKa3aHHOU Hiwke ( « JlaTa BCTyILUIeHus B
CHJTY ») 3aKJTFOYEHO MEXIY

ucnonauteneM, [3aece MO u cTaryc HUCIOIHUATEIS,
HampuMmep (uzuueckoe JUIO (MM WHAWBUAYATbHBINA
npeanpuHuMarens) Msanos VBan] ( "Ucnoanurens")
u

KJIMEHTOM JIETAJI KOTOPOTO JIaHBI HIDKE B HACTOAIIEM
Cornamenun (  "Kommammsi"), (mamee  BMmecTe
« CTOpOHBI », & 110 OTJeNbHOCTH - « CTOpOHA »)

IIpeamoyna

Kommanus mamepeHa 3aka3arh yciayru VcnomHuTens B
Ka4ecTBE HE3aBUCUMOTO MOJpsAauMKa, a VcronHurenb
HaMEpeH MpEeAOCTaBUTh TAKUE YCIYI'M Ha YCIIOBHSIX,
U3JIOKEHHBIX HUXKE. YUHUTHIBas YKa3aHHBIE B HTOM
JIOKYMEHTE B3aUMHBIE JIOTOBOPEHHOCTH CTOpOHBI,
3axumtour CormnameHne 0 HUKeCIe Iy OIeM:

1. Yeayru n CTonMocTh

A. Mpeamer. VcionmauTens 0043yeTcst MPeIoCTaBIsATh
Kommanun ompeneneHHble yCIyrd B cdepe co3naHus
(oTo W WM BUAECOM300paKEHUS, KOHTEHTA /TN

IpyrHe YCIyrd YKa3aHHbIE B MPWIOKEHHAX K
HaCTOSILEMY CornarieHuto u nepeaaThb
UCKITIOYUTENBHBIC IpaBa UHTENJIEKTyaIbHON

COOCTBEHHOCTH Ha PE3YJIbTaThl YCIYT U BHINOTHEHHBIX
pabor (mamee « Ycimyru ») , a Kommanus obszyercs
OIUIAaTUTh VICTIOTHUTENI0 CTOMMOCTD TPEIOCTABICHUS

ycIyr

B. IlpunsaTue Yciayr.

o 3aBeprIeHHIO Ka)0TO 3Tana BHITOTHEHHUS PadOTHI
(B cooTBercTBHM ¢ paboyuM mpoueccom), y Komnanuu
€CTh TATh pabo4MX JHEH Ha TPOBEPKY U INPHHSTHE
pe3ynsraroB paboThl B NPEIOCTABICHHOM BHIE HIIH
3ampoca HCIpaBIeHUH. 3ampockl Ha HCIPaBICHUS
JOJDKHBI COIep)KaTb YCTKMH W TOJMHBIH CIIMCOK
W3MEHEHHH, KOTOpBIC MOJDKHBI OBITH BHECCHBI [0
yrBepkaeans Kommanueit pesynasraroB padotsl. Eciu B
TEYEHUE IMEepUOfia IMPOBEPKU HE MOCTYMHT 3alpoca Ha
WCIIPABJICHUS, PE3yJIbTaThl PadOThI OyIyT CUMUTATHCS
YTBEPXKICHHBIMH U MOJIEKAIUMHE OILIATE.

Bce ucnpaBieHHss 1 HECOOTBETCTBUS JOJIKHBI OBITH
pasmeneHbl Ha  ABa  THIA: OOBEKTUBHBIE W
cyOnekTHBHBIC. OOBEKTUBHBIC HECOOTBETCTBHUS, TAKHE
KaKk (yHIaMCHTAIbHBIC OMMOKH WIH JC(EKTHI,
TEXHUYECKHE OIIMOKH HATTH HecoOmoneHme



issues. Objective nonconformities like fundamental
errors or defects, technical errors or not following
written requirements shall be fixed at Contractor’s
cost. Subjective corrections (such as change of
scope, change of requirements or incomplete
and/or misleading information by Company)
leading to additional scope of work beyond
estimation shall be paid additionally .

For the avoidance of doubt, notwithstanding
anything to the contrary in this Agreement or SOW:
(i) accepted deliverables and Services shall always
be fully paid by Company; (ii) good-faith disputes (if
any) with respect to certain deliverables shall not
affect acceptance of future deliverables or payment
for already accepted deliverables or Services.

C. Value of the Agreement and payment terms.
The total value of this Agreement cannot be defined
on the date of execution hereof and shall make the
amount equal to the amount of all payments made
by Company to Contractor for the Services
performed during the term of this Agreement (as
further agreed).

The payment shall be paid by bank transfer on the
current bank account of the Contractor, according to
the schedule set out in the SOW unless otherwise
agreed by the Parties. Payment shall be made either
in [currency].

Unless request for deliverables rework or Services
rejection notification was issued by the Company,
payment under the invoice certifies Services duly
delivery and acceptance and final payment duly
paid in between parties

3. Intellectual Property Ownership

A. Transfer of Intellectual property rights.
Contractor agrees to deliver all work, including
without limitation, photo/video, content, art,
materials or other items made in performance of
the  Services (collectively,  “Deliverables”).
Contractor and Company agree that, to the fullest
extent legally possible, all Services and Deliverables
paid by Company will be work made for hire and
owned exclusively by Company. Contractor agrees
that, regardless of whether its services are legally
work made for hire, all Deliverables will be the sole
property of Company, provided that Deliverables

MUCBMEHHBIX TPeOOBaHUH, JOMKHBI OBITH yCTpaHEHBI
3a cueT Mcnomuurens.

CyObeKTUBHBIC HUCIpaBicHHs (Takue Kak U3MECHEHHE
obbemMa  paboT, W3MEHEHHE TpPEOOBaHWHA  WIIH
NPEAOCTABIICHUE HEMOJHOW W/WIM BBOIIICH B
3a0nmykaeHue uHGOpMaUU cO CTOpoHbl Kommanuu),
NPUBOJAIIME K JOMOJHUTEIRHOMY 00BbeMy paboT,
BBIXOJSIIEMY 32 MPE/ETbl U3HAYAIFHOTO 00beMa padoT
, OYIlyT OIJIa4YMBATHCS TOTIOTHUTEIBHO.

Jnsa wu30ekaHWS HEJONOHMMAaHWH, HE3aBHCHUMO OT
4yero-11ub0 B MpOTHBOpeYHH B JaHHOM CorameHun
wim T3: (i) mpuHsTBIE pe3ynbTaThl U YCIYTH BCerna
JOJDKHBI OBITH ITOJTHOCTHIO orutadueHsl Komnanueid; (ii)
IOoOpOCOBECTHBIE pa3Hormacus (ecam OHH  €CTh)
OTHOCHTENBEHO OTIPEECIICHHBIX PE3YIIFTaTOB HE TOIKHBI
BIUATh HAa MPUHITHE OyAyIIMX pe3ylbTaToB WIN
OILIATy Y€ MPUHSATHIX PE3yJIbTaTOB WK YCIYT.

C. Croumocts CornaumieHusi ¥ NMOPSIOK OILIATHI.
Oo01mas croumocTb Hacrosiiiero CornamieHus He MOXKET
OBITB OIpezieieHa Ha JaTy ero 3aKJIIoYeHus, ee pa3mep
paBeH cyMMe BCEX IUIATeXeH, BBICTABICHHBIX U
OIJIaYCHHBIX B  cuere-pakrype  (mHBOHC) 3a
NIPENOCTaBICHAE YCIYr B TEYCHHE CpOKa JAeiicTBHSA
Cornamrenus (kak Oymet cormacoBad CTOpoHaMH).

Omnara ymiaunBaercsi B Oe3HanNn4HOU (opme, myTeM
nepeynciIeHns 3aKa3uukoM Hajiexamied K yrare
CYMMBI Ha TeKyliuii OaHKOBCKO# cuer VcmonmHmtens,
comnacHo rpaduka omar ycraHosieHHoro B T3, ecin
nHoe He cornacoBano CropoHamu. Pacyersl Mexzy
CTOPOHAMH OCYIIECTBIISIFOTCS B [BaJIIOTa pacyéToB].

Ecnu Kommnanueit He OBLIO 3asIBIEHO O HEOOXOAMMOCTH
JopabOTKK/MCIIPAaBICHUN YCIIYT, OIUIara COIJIaCHO
cueta-hakTypsl (MHBOWCA) ONHOBPEMEHHO SIBISICTCS
CBUICTEIIECTBOM (haKTa BEIIOIIHEHHS PaOOT U OKa3aHUS
yCIIyr B TIOJHOM OOBEME , MX TPUHATHSA , a TaKXKe
MOATBEP)KICHUEM  KOHEUHBIX  PAcueToB  MEXIY
CropoHamu

3. IIpaBo cOGCTBEHHOCTH HA 00bEKThI
HHTEJLIEKTYaJbHOM cOOCTBEHHOCTH

A. Otuy:knenne npas Ha 00beKTBI
HHTELIEKTYaJbHOI CcOOCTBeHHOCTH. lcmomHuTtens
COINIAIIaeTCsl INPEJOCTaBUTh BECHh  BBIOJIHEHHBIN
paboTHHKOM Marepuall, BKJIFOYAsI, HO HE
OTPaHUYHBASICE, ¢dororpadum/Buneo, KOHTEHT,
HUCKYCCTBO, MaTepuajsl HIH JpyrHe OOBEKTHI,
CO3ZIaHHBIE B XOJE MpEIOoCTaBJeHUs ycuyr (B
nanpHeimem "Padorer”). Ucnomnurens u Kommnanwus
COIVIAIIAIOTCA HA TO, YTO, HACKOJIBKO 3TO IOPUANYECKH

BO3MOXKHO, BCE€ YCIYTH W pPe3ylbTarsl  pabor,
OIJIAaYEHHBIE Komnanuei, OymyT CUMTATBCS
BBITIOJTHEHHBIMHU Ha  3aKa3 M TOJHOCTBIO



and applicable Services are subject to payment by
Company. In consideration of payment duly made
by Company, Contractor hereby irrevocably
transfers and assigns to Company, all rights, titles
and interest in and to the Deliverables, ownership
and intellectual property or proprietary rights
(collectively, “Intellectual Property Rights”)
therein. For the avoidance of doubt,
notwithstanding anything else in this Agreement,
rejected and unpaid Services and deliverables shall
not be included into final “Deliverables” scope, shall
not be owned, or used by Company, provisions of
this Section shall not be applicable to such
deliverables.

B. Publicity. Without prejudice to generality of the
Confidentiality and Intellectual Property Rights
provisions hereunder, Company grants Contractor
the non-exclusive, royalty-free, worldwide
perpetual right to publicly perform, publicly display
Deliverables  in Contractor’s portfolio on the
website and advertising materials.

4. Return of Company Materials

Upon the termination of this Agreement, or upon
Company’s earlier request within the term hereof,
Contractor will immediately deliver to the Company,
and will not keep in its possession, recreate, or
deliver to anyone else, any and all Company’s
property, including, but not limited to, Confidential
Information, tangible embodiments of the
Intellectual property, all devices and equipment
belonging to the Company, all electronically-stored
information and passwords to access such property
and any reproductions of any of the foregoing items
that Contractor may have in Contractor’s possession
or control.

5. Reports

Contractor agrees that Contractor will periodically
keep the Company advised of Contractor’s progress
in performing the Services under this Agreement.
Contractor further agrees that Contractor will, as
requested by the Company, prepare written reports
with respect to such progress.

6. Term and Termination

NPUHAISKAITUMA Kommanuu. Hcnonuurensb
coInamaercss Ha TO, 4TO, HE3aBUCHMO OT TOTO,
SIBJISIFOTCSI JIU €T0 YCITyTH IOPUINYECKH BBITIOJTHEHHBIMU
Ha 3aKa3, Bce pe3yibTarbl paboT OymyT eAMHCTBEHHOW
coOCTBeHHOCThI0O KoMmanmw, TpH YCIOBHH, YTO
PaGoTBI 1 COOTBETCTBYIOIINE YCIYTH ITOIEXKAT OTIATEe
Komnanueill. B 3ameH Ha omary, NPOU3BENECHHYIO
Kommanueli, VcrnonHuTens HEOT3BIBHO MEpenacT H
ycrynaer KomnaHuu Bce IpaBa, 3arojlOBKU U HHTEPECHI
B oTHouIeHNH Pabot, BKItouast mpaBa cOOCTBEHHOCTH 1
WHTEIUICKTya bHBIC WIH COOCTBCHHHYECKHE TpaBa (B
coBokymHocTH "IIpaBa Ha HHTEIEKTYyaJbHYIO
co0cTBeHHOCTH") B HuX. Jloa  u30exaHus
Helopa3yMeHHH, HECMOTPS Ha YTO-THOO eIlle B JaHHOM
CornaiieHuu, OTKIOHEHHBIE M HEOIUTaueHHBIE YCIYTH U
pe3yabrartel padoT He BKIIOYAIOTCS B OKOHYATENIBHBIH
o0beM "Pabotr", He SBIAOTCI COOCTBEHHOCTEIO
KoMmanmn u He WUCIONB3YIOTCA €10, MOJIOKEHUS
JAHHOTO pa3ieina He NPUMEHSIOTCI K  TaKuM
pe3yrbrartam padoT.

B. IlyonmunocThb. be3 yiiepda oOIIHOCTH MOIOKCHUI
0 TMpaBaX HAa HHTCIUICKTYaJbHYI0 COOCTBCHHOCTS,

Kommanus MMpeaoCTaBIACT HcnomauTemto
HCHUCKITIOYUTCIBHOC, OecIIaTHO <, BCCMUPHOC
TIOCTOIHHOE TIpaBO Ha Hy6JII/I‘-IH06 HCIIOJTHCHUEC,

nyonmumaHoe oToOpaxkeHue Pabot B moptdonmo
VcrnionuuTens, Ha BeO-caliTe U PEKJIaMHBIX MaTepranax

4. Bo3BpauleHue MAaTEpHaJIOB, IPHHANJIEKALMX
Komnanuu

Ilocne wcreueHuss cpoka JEHCTBUS HACTOSILETO
Cornmamenuss wi 1o TpeboBannio Kommanwm B
teuenne gAeiictBus  Cornamenus — VcmomHuTenb
HeMeJIeHHO Bo3BpaiaeT KoMnanuu u He OCTaBiseT B
CBOEM BIIAJICHUH, HE MYOIHKYEeT W HE MPEIOCTABISICT
HUKAaKOMY JpYroMy JHIly wuMymectBo KommaHuy,
BKIIIOYas, cpeau mpouero, KoHuaeHIHaNbHYIO
WH(POPMAILIHIO, MarepHajIbHbIC BOILIOIICHUS
WHTEJJIEKTYaJIbHOW COOCTBEHHOCTH, BCE YCTPOWCTBA U
o0opymoBaHus, TpUHAIeKamero Kommanud, BCIO
uH(OpMaIMio, XpaHSIIyIocs B DJIEKTPOHHOW Qopme,
Mapoyii JOCTyNma K TaKOMy HMMYIIECTBY W JHOOBIC
BOCIIPOM3BENICHUS YKAa3aHHBIX OOBEKTOB, KOTOPHIC
MOTYT HaXOAWTHCS BO BIAJCHUU WM TOZ KOHTPOJIEM
Hcnonuurens.

5. OTyernl

Hcnonaurens COIJIaIIaeTCs MEePUOANYECKH
yBenoMJISITE KOMITaHHFO O XOJIe BHITOIHEHHS YCIIYT T10
HactosmeMmy Cormamennto. Takke McmomHuTens
cornmamraercs 1Mo TpeboBaHuo Kommanwm cocTaBisaTh
IIUCBbMECHHBIC OTUYCTHI O XOA€ BbBIIIOJJHCHUA yCJ'[yF.

6. Cpoxk neiictBus u pactop:kenne Cornamenns



A. Term. This Agreement shall commence on the
Effective Date subject to its execution and shall (i)
remain in effect until the termination as provided in
Section 7.B. (ii) terminate automatically if no new
SOW has been agreed by the parties within 1 year
after the completion of last SOW.

B. Termination. A party may terminate this
Agreement without a cause upon giving another
Party fifteen (15) days prior written notice of such
termination.

D. Applicable law and dispute resolution. This
Agreement and any non-contractual obligations
arising out of or in connection with it shall be
governed by, and construed in accordance with the
laws of Contractor’s country of registration.

Any dispute, controversy or claim arising out of or
in connection with this Agreement, or the breach,
termination or invalidity thereof, shall be finally
settled by the rules for disputes at the place of
services provision.

7. Limitation of Liability

In no event shall a party be liable to another party
for any indirect, incidental, special or consequential
damages, or damages for lost profits or loss of
business, however caused and under any theory of
liability, whether based in contract, tort (including
negligence) or other theory of liability. In no event
shall party’s liability arising out of or in connection
with this Agreement exceed the amounts paid by
Company to Contractor under this Agreement for
the Services, deliverables or Intellectual property
giving rise to such liability.

8. Miscellaneous

Force Majeure. Neither Party shall be responsible
for any failure to perform any obligation or provide
Services hereunder because and is well
documented of any (i) act of God, (ii) war, riot or
civil commotion, (iii) governmental acts or
directives, (iv) strikes, work stoppage, or equipment

A. Cpox pgeiictBusi. [leiicTBue  HacTOsIIETO
Cornamenust HaunHaeTcsi ¢ JlaTbl BCTYIUIEHHS B CHITY
TIPY YCIIOBHHU €T0 MOAIUCAHUS U Mpojoipkaercs 1o (i)
pactopskenust CornamieHus B COOTBETCTBUH C ITyHKTOM
7.B. wnu (ii) mpekpaiaercsi aBTOMaTU4eCKd €CH B
TeYeHHe Tojla ¢ MOMEHTa 3aBepIleHus nocienHero T3
CTOPOHBI HE JIOTOBOPHITUCH O HOBOM T3

B. Ilpexpamenue Cornamenns. CTOpPOHBI MOTYT
pacTopryTh Hacrosuiee CornameHue, IpeAOCTaBUB

apyroii  CTOpoOHE COOTBETCTBYIOIEE MHUCHbMEHHOE
yBenomienne 3a 15  (marHamgnare) OHEH 110
PaCTOPIKCHHS.

D. I[IpuMeHuMoe mNpaBo W Ppa3pelieHHe CIOPOB.
Hactostmee Cornamenue u 100ble BHEIOTOBOPHBIE
00513aTeNbCTBA, BO3HUKAIOIIUE B CBSI3H C HACTOSIINM
CornamieHueM, peryiupyloTcsi B COOTBETCTBHH C

3aKOHONIATEIhCTBOM CTpaHBI peTUCTpaIiH
Hcnonuurens.
Jlroboit  cmop, pasHomacme WM TpeOOBaHUE,

BO3HMKalolee M3 Hacrosmero CommameHus wid B
cBs3M ¢ HacToAmmM ComalieHueM, ee HapyIIeHUEM,
pacTOpKEHHEM N HENEHCTBUTENbHOCTHIO, PEIIAcTCs
COITIACHO TIPaBWJI  CYAOTPOM3BOACTBO IO MECTY
OKa3aHMA YCIyT.

7. OrpanuyeHue OTBETCTBEHHOCTH

CTopoHBI HE HECYT OTBETCTBEHHOCTH 3a JIHOOBIE
KOCBEHHBIE, CITyJaiiHble, (PaKTHUECKHUE NI BTOPUYHBIE
yOBITKH, YOBITKM WH3-3a YIYIIEHHYIO BBITOLYy WIH
YIOyIIEHHBIE CHENKH, HE3aBHCHMO OT IPUYHH HX
BO3HUKHOBEHHMsI U JIOOBIX TPUYUH U BUJOB
OTBETCTBEHHOCTH, MOTYT OCHOBBIBaThCSA Ha
KOHTPAKTHBIX JIOTOBOPEHHOCTSIX, IETIMKTE (B TOM 4YHCIIE
YOBITKU 110 HEOCTOPOXKHOCTH) WJIM MHBIM NPHYNHAM H
BHJaM OTBETCTBEHHOCTH. OTBETCTBEHHOCTH CTOPOH, B
cBs131 ¢ HacTosiuM CorialeHrueM, B IF00OM citydae He
NpeBbIIaeT  CyMM,  yIulaueHHbIX  Kommanuei
Wcnonnurento 3a Yeinyry, MaTepuanbHble pe3ylbTaThl
wm  VHTemnekTyalpHyl0  COOCTBEHHOCTH IO
HacTosmeMy COINMalleHuIo, B PE3yNbTare KOTOPBIX
BO3HUKJIA TaKast OTBETCTBEHHOCTh

8. UHble mo10:KeHu s

®opc-maxop. Hu omna u3z CropoH He Hecer
OTBETCTBEHHOCTH 3a HEBBINOJHCHUE CBOMX
0053aTeNILCTB WM HENPEIOCTABICHHHU YCIYT, €CIIU 3TO
SBUJIOCH  CIEACTBUEM M  HMEeT  Hajjexaliee
JOKyMeHTanbHOe moATBepxkaenne (i) cTUXmitHOrO
oenctBus, (ii) BOWMHBI, MsTeXka WIM OOIICCTBEHHBIX



or facilities shortages not in the reasonable control
of either Party, or (v) other similar force beyond
such Party's reasonable control. Should a force
majeure event last for more than 30 (thirty)
calendar days, then each Party shall be entitled to
terminate this Agreement by giving to the other
Party a 30 (thirty) calendar day prior written
notice.

Assignability. Contractor may not sell, assign or
delegate any rights or obligations under this
Agreement, except the involvement of third parties
to provide services.

Entire Agreement. This Agreement constitutes the
entire agreement and understanding between the
Parties with respect to the subject matter herein
and supersedes all prior written and oral
agreements, discussions, or representations
between the Parties with respect to the Agreement.

Headings. Headings are used in this Agreement for
reference only and shall not be considered when
interpreting this Agreement.

Severability. If a court or other body of competent
jurisdiction finds, or the Parties mutually believe,
any provision of this Agreement, or portion thereof,
to be invalid or unenforceable, such provision will
be enforced to the maximum extent permissible so
as to effect the intent of the Parties, and the
remainder of this Agreement will continue in full
force and effect.

Modification, Waiver. No modification of or
amendment to this Agreement, nor any waiver of
any rights under this Agreement, will be effective
unless in a writing signed by the Parties. Waiver by
the Company of a breach of any provision of this
Agreement will not operate as a waiver of any other
or subsequent breach.

Notices. Any notice or other communication
required or permitted by this Agreement to be
given to a Party shall be in writing and shall be
deemed given (i) if send by email or (ii) mailed by
other means of electronic communication using

6ecniopsiakoB, (iii) mpaBUTENBCTBEHHBIX AaKTOB WM
nupektuB, ( iv) 3a0acToOBOK, MpeKpaiieHHe paboTh,
HEXBAaTKM OOOpYNOBaHMS WIM IPOM3BOICTBEHHBIX

CPEACTB, TMPOW3OMICANINEG BHE KOHTPONSL TaKOH
Croponsl, win (V) AEHCTBHS OPYTUX MOZOOHBIX CHII,
HETIOJKOHTPOJIBHBIX TaKou Cropome. Ecnu

(dhopc-MaxkopHbIe O00OCTOSITENHCTBA yIATCS Oosee 30
(TpunouaTu) xaneHIapHbIX AHeH, mobas u3 CTopoH
BIOpaBe  pacToprHyTb  Hacrosimee CornanieHue,
npepocraBuB  apyroi  CTOpoHe  THHCBMEHHOE
yBenomienue 3a 30 (Tpuanars) KaJleHIapHBIX THEH 10
pacToOpIKEeHUsL.

Bo3MoxxHOCTB nepeycTynKu. VICOMHUTEN HE MOXKET
MIpOJaTh, NEPEYCTYNHUTh WIIH CIETNPOBATh KaKHE CBOU
mpaBa  WIM  OOA3aHHOCTH 10  HACTOSILEMY
Cornamienuro, 3a UCKIIOUYCHUEM NTPUBICIECHHS TPETHUX
JIMIL VIS OKAa3aHUsI YCIIYT.

HcyepnbiBarommii Xapakrtep
Cornamenus. Hactosmee CormnarieHue Coaep uT Bce
JIOTOBOpPeHHOCTEH Mexay CTOpoHAMH IO BOMPOCaM
npeamera CoraleHusl ¥ OTMEHSAET BCE MPEIBIIYIIHE
MMMCHMCHHBIC U YCTHBIC TOTOBOPECHHOCTH, OOCYKICHHS
WIIN 3asBJICHUS, cJieIaHHbIE CropoHam¥u 110
CornamieHuro.

3arojoBKH. 3aroJI0BKU HCIOJIB3YIOTCSI B HACTOALIEM
CornameHun JTUITh JUIS y,I[O6CTBa 1 HC IPUHUMAIOTCA
BO BHUMAaHHUE IIPU TOJIKOBAHWUHA €T0 COACPIKAHMA.

ABTOHOMHOCTDH noJioxkeHuil Corstamenns. Eciu cyn
WM MHOW OpraH KOMIIETEHTHOW IOPUCIUKLIUU IPUMET
COOTBETCTBYIOIIEE pEIIeHHe, WIu eciu 00e CTOpOHBI
CUMTAIOT, 4YTO JIFOOOE TIOJIOKCHHUE  HACTOSIICTO
COFJ'IaH_leHI/l}I HJin €ro qacCcTb ABJIACTCSA
HEJCHCTBUTEIbHBIM WM TaKUM, YTO HE MOXET OBIThH
BBIMIOJTHEHO, TaKO€ TIOJIOKCHUE  BBITMIOJIHSACTCS B
MaKCHUMAaJbHOM BO3MOXXHOM OOBeMe Uil pean3amud
HaMepeHNi CTOpoH, a ocranpHble CorameHnus
COXpaHSET IOPUINIECKYIO CHITY B ITOJIHOM 00BEME.

H3menenns. OTka3 ot mnpasa. JItoOble W3MEHEHUS
win gononHeHns: K COTNMAamIeHuIo, a TaKkke OTKa3 OT
Kakux-1M0o mpaB 1o HacTtosmeMmy CorameHuro
UMEIOT CHJIy TOJBKO €CIM OHU 3aKIIOYEHBl B
MICBMEHHOW  Qopme  3a  THOANMHMCBI0  00enx
Cropon. OTka3 KOMIAHUH OT BBIABHXKCHUS MPETEH3UN
10 TOBOAY HapyleHHs JIOOOTO  TOJIOKEHHS
Hactosimero CornmameHuss HE SBISIETCS  OTKa30M
KOMITaHUM OT TpaBa NPEeNbsIBUTh MPETEH3HIO B CIydae
MOCTIETYIONIETO MIIM HHOTO HapyIICHHSL.

Coodmenns. JIrobas KOMMYHUKAITI MEXTY
Croponamu 1o HactosmeMy Comnamienuio, Oyner
OCYILIECTBIATbCS B NHChbMEeHHOM Buze. CooOleHwus
cuuTaloTcs TnpenocraBieHHbME  Ctopone, eciu (i)
OTIIPABIICHBI AIEKTPOHHBIM MMUCBMOM HJIH ( ii) Zpyrumu



party’s details indicted in the exhibit.

Language. This Agreement is being executed in
English and Russian, and English shall be the
governing language for this Agreement.

Signatures. This Agreement may be executed by
facsimile signatures, or electronic signatures
(including via third-party eSignature services) by
exchange of PDF documents and in any number of
counterparts, all of which together will constitute
one instrument.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties hereto have
executed this Service Agreement as of the

Contractor /

HcnoJHUTEIb:

[signature /moamnucs|

KaHajJaMH 3JIEKTPOHHON KOMMYHUKAIMU YTO YKa3aHbl B
IIPUIOKECHUN

SI3bIk . OT10 ComnalieHye coCTaBIeHO Ha aHITIMHCKOM 1
PYCCKOM  SI3BIKaX; OCHOBHBIM  SI3BIKOM HACTOSIIETO
CorameHus SBISIETCS aHITTUHCKUN SI3BIK.

Hoanucu. Hacrosimee ComamieHue MOXKET  OBITh
IoAIMMUCAaHO IMOAIINUCAMUAU HpOCTaBHCHHI)IMl/I (baKchnne
WIK DJICKTPOHHBIMH TOANMUCAMHU (BKJIIOYAs Yepes
CTOPOHHHI CEPBHC AIICKTPOHHBIX MMOJIIHCEN) B IF0OOM
KOJIMYECTBE SK3EMIUISIPOB KaXIbIH W3 KOTOPBIX
CUNTACTCS €IUHBIM JOKYMEHTOM.

B ymocroBepenue mnpuBeneHHbIX BbIIe CTOPOHEI
3aKITFOYHIIH HacTosIlee Cornamenue 0
NPEJOCTAaBIEHUU  YCIyr IO  COCTOSHMIO  Ha

Signed on behalf of the Company/

Tloanmucaya or uMeHn KoMnanum:

[signature/ mommucs|

[First and Last name/Vms u pamunusi]

[Company name/Hanmenoanne Komnanuu |

[First and Last name/Vms u pamunust noxnucanTa)

[position/momkHOCTB]



EXHIBIT IMPUJIIOKEHUE

to the Service Agreement k CorameHuro 0OKa3aHuu yCIyT
STATEMENT OF WORK (SOW) #1 Texunueckoe 3aganue (T3) Nel

(hereinafter - “Agreement”) is made as a part of the

Agreement.

SIBJISICTCSI HEOTheMJIeMOlH YacThio COIvIalieHus .

WHEREAS in consideration for the Agreement and

Exhibit hereto and other services to be provided by

agreed as follows:

Project
IIpoexT

Timeline
Cpoku

Production
terms
YeaoBus padoTbl

Workflow
Iopsnox
padoThI

CIICAYIOIIEM :

[Ha3Banwue npoekral

Start Date//lara crapra:
Estimated delivery date/OpuentupoBounas GpuHaIbHas AaTa:
Parties may agree to change the delivery date in writing/CropoHsl MOryT cortacoBaTb H3MEHEHUS
(HHATIBHYIO 1aTy THCHMEHHO

Deliverables format:
®opmar Padot: [Hampumep: Buneo B popmare MP4 |

Deliverables quality:
KauectBo Pagot: [Hampumep 1080p, 60 xaxpos/c.]

Other applicable production terms are included by reference using the following link:
IIpoune ycnoBust pabOTHI COTIACOBAHHBIE CTOPOHAMH JOCTYITHBI 10 CCHIIKE:

[Hampumep: cebuika Ha pedepanbHbie MaTepraisl. CeblIKa Ha AeTalbHbIe TPeOOBaHUS |

By default, unless specifically agreed otherwise in writing, standard workflow shall be as follows:

1. | ] Prepayment

2. Deliverables preparation

3. 1streview and corrections* (if requested by Company).

4. 2ndreview and 2nd corrections (if requested by Company )
5. Final corrections. Polishing. [ ] payment

6. Transfer of deliverables

ITo ymogaHmIo, ecIM He OTOBOPEHO 0OpaTHOE B MUCEMEHHOM (opMe, CTaHTapTHEIN MOPSIOK
BBINIOJHEHUSI paboT OyJeT CIIeyomuM:
1. IIpemomuara: [cymma U Bairora|

2. IlogroTtoBka pe3ynbTaToB pabOTHI
3. Ilepsas mpoBepka, BHeCEHHUE PaBOK (ecim ObLI 3anpoc ot Kommanun).
4. Bropas mpoBepka, 2ii payHI BHECEHHS IPaBoK (eciu ObuT 3arpoc oT Kommanum)
5. 3akmounrtensHble mpaBku. JJopabdoTka. [TocToruiara [cymma 1 BamoTa|
6. Ilepemaua pe3yasTaToB paboTHI
* Total scope of Corrections up to hours is included in the price and shall be implemented

without any extra fees. A request for corrections beyond this scope shall be deemed Change
Request - arequest for new work which will lead to price and is must be agreed mutually in
writing before entering into force.

*COBOKYITHBII 00bEM MPABOK J10 4acoB , BKJIIOUEH B CTOMMOCTb 1 OyZIeT OCyIIecTBIEH 0e3
JIOTIOJIHUTEIBHOM OILIaThL. 3alpoc Ha MPaBKH, BBIXOJSIINE 3a IPE/ebl 3Toro oobema, Oyzner
paccMarpHBarhCcs Kak 3anpoc Ha H3MEHEHHE - 3aIIpoC Ha BHIITOIHEHUE HOBOH paboThl, KOTOpast
HPHUBE/ET K U3MEHEHHIO CTOMMOCTH M CPOKOB M JIOJDKHEH OBITh COIVIACOBAH MHUCHMEHHO JI0 €T0
BCTYIUICHHUS B CUITY.

Oto [punoxenue A ("Ipunoxenne ") k CormameHuto o
npepocrasnennn  yeayr ( ganee - "Cornamenwue')

VYuuTeiBas nonokeHus: CoriamieHus 1 3TOro MPHI0KEHUS
Contractor under the Agreement, the Parties have , u ycayr 4ro mpenocrasmsrorcss McmosnHutenem B
cootBercTBHU ¢ CornamenneM, CTOpPOHBI IOTOBOPHIINCEH O



Feedback and
Delays
Oo0parHas cBsI3b
H 32/IePKKH

Acceptance:
IIpunsTue

Payment notes
YciaoBust
OIIaThI

Contacts for
Notices
KoHTaKThI 1151
yBeaoMJIeHHi

Feedback. Company shall provide replies to Contractor’s questions and clarifications in a timely
manner, but not later than within two (2) business days Contractor’s request. Company
acknowledges that failure to do so shall be deemed Forced Delay.

Ooparnasn cBsa3b. Kommanus o0s13yeTcst IpeaoCTaBIsITh OTBETHI HA BONPOCH! U yTOYHEHUSI
VcronHuTens cBOEBPEMEHHO, HO HE MO3/JHEe, YeM B TeUeHHe ABYX (2) pabounx qHeil c MOMeHTa
3anpoca Mcnonaurens. KoMnanus npu3HaeT, 4To HEHCIIOIHEHHE JaHHOTO 00s3aTeNbCTBa OyaeT
cuuTarscs IIpuHyauTensHol 3a1ep kKo,

Delays. If Contractor is unable to provide any Deliverable on its due date, due to a delay from
Company or through no fault of Contractor (“Forced Delay”), then any applicable due date will be
extended by the same amount of time as the applicable Forced Delay.

3anep:xku. B ciyuae, ecii MICOMHATENS HE MIMEET BO3MOKHOCTD TIPEIOCTABUTH KaKHe-Tnb0
pe3yabrarel paboT B yCTaHOBICHHBIH CPOK H3-3a 3aIEP/KKH CO CTOPOHBI KoMmanwuu win 1o He
3aBUCAIIUM OT McronHuTes npuinuHam u He o uxe Mcnonuutens ("TlpunyautensHas 3agepixkka”),
TOT/Ia CPOK HCIIOHEHMS OyIeT IPOTeH Ha eprox [IpuHyauTenbHOM 3a1epiKKH.

Acceptance period -5 business days upon deliverables delivery. If no corrections request has
been made within the acceptance period, deliverables will be deemed approved, invoiced
and due for payment.

Cpox npuHATHSA - 5 pabo4nx AHel ¢ MOMEHTA NIPeIoCTaBIeHNs pe3yasTaToB. Eciin B TeueHne cpoka
JJ151 IPHHSITHS He MOCTYIHJIO 3aIPOCOB HA KOPPEKIUH, Pe3yJbTaThl OyIyT CHHTATHCS
YTBep:KIeHHBIMH U MOJJIeKAT OILIaTe.

Unless specifically agreed otherwise in result of a Change Request total payment under this SOW
shall be $

Payment for this SOW shall be made in installments as follows:

1) $ non-refundable prepayment (except for termination due to
Contractor’s breach ) shall be paid within 5 days upon execution of this SOW;

2) $ shall be paid within 10 days after the Final corrections have been
made.

Ecnu He cortacoBaHo 00paTHOTO B pe3ynbTare 3anpoca Ha H3MEHEeHHUe, 00Ias oriara no J1aHaomy 13
cocrasut $ . Ormrara o naraoMy T3 OyneT NpoU3BOMUTHCS YaCTSIMH B
COOTBETCTBHUH C CIEAYIOIINM:

1) $ - HeBO3BpATHAsI MPEJIOIUIaTa (3a UCKITIOUCHHEM PACTOPKEHUS JOTOBOpa MO
MIPUYHHE €T0 HAPYIIeHHs VCoNMHUTEIeM), TIOIICKHUT OIJIaTe B TEUCHHE 5 THEH ¢ MOMEHTA
noanucanus nanHoro T3;

2) % - IOCTOIIaTa IOMJICKHUT omuiare B TeueHue 10 mgHEl mocie BHECCHUS
OKOHYATEJILHBIX KOPPEKIHHL.

(9] If to the Company, to:

Email:

[Instagram/facebook, Telegram, or other channels for contact here]
(2) If to the Contractor, to:

[Instagram/facebook, Telegram, or other channels for contact here]

(9] s Komnanum:

Email:

[Instagram/facebook, Telegram, nnu apyrue kaHaabl KOMMYHHKAIMH yKa3aTh TYT |
(2) Jns VcnionHuTes

Email:

[Instagram/facebook, Telegram, unu apyrue kaHaab! KOMMYHHKALIUK yKa3aTh TYT |



Contractor /

Hcnoannrens:

[signature/moamnucs|

ign n behalf of th mpan
Hoanucana ot mMenu Komnanum:

[signature/ noamucs|

[First and Last name/Wwms u hamums |

[Company name/HanmenoBanne Kommannu]

[First and Last name/Vms u pamusnust moanucaHTa)]



	1. Services and Price 
	1. Услуги и Стоимость 
	 
	 
	А. Subject Matter. Contractor shall perform for the Company certain services, will in the nature of photo/video and content creation and/or other services described in Exhibits   hereto and transfer exclusive intellectual property rights in results of services and/or works performance (the “Services”) and the Company shall pay Contractor the Services price. 
	А. Предмет. Исполнитель обязуется предоставлять Компании определенные услуги в сфере создания фото и или видеоизображения, контента и/или другие услуги указанные в приложениях к настоящему Соглашению и передать исключительные права интеллектуальной собственности на результаты услуг и выполненных работ (далее « Услуги ») , а Компания обязуется оплатить Исполнителю стоимость предоставления услуг 
	B. Acceptance of Services 
	 
	Upon completion of each stage of a deliverable (according to the Workflow), the Company shall have five business days to review and accept the Deliverable as is or request corrections. Requests for corrections should include a clear and exhaustive list of changes that must be made before the Company approves such Deliverables. If no correction request is made within the review period, the Deliverables will be deemed approved and billable.  
	All corrections and nonconformities shall be divided into two types: objective and subjective issues. Objective nonconformities like fundamental errors or defects, technical errors or not following written requirements shall be fixed at  Contractor’s cost. Subjective corrections (such as change of scope, change of requirements or incomplete and/or misleading information by Company) leading to additional scope of work beyond estimation shall be paid additionally . 
	 
	For the avoidance of doubt, notwithstanding anything to the contrary in this Agreement or SOW: (i) accepted deliverables and Services shall  always be fully paid by Company; (ii) good-faith disputes (if any) with respect to certain deliverables shall not affect acceptance of future deliverables or  payment for already accepted deliverables or Services. 
	 
	B. Принятие Услуг.   
	C. Value of the Agreement and payment terms. The total value of this Agreement cannot be defined on the date of execution hereof and shall make the amount equal to the amount of all payments made by Company to Contractor for the Services performed during the term of this Agreement (as further agreed).   
	The payment shall be paid by bank transfer on the current bank account of the Contractor, according to the schedule set out in the SOW unless otherwise agreed by the Parties. Payment shall be made either in [currency].  
	C. Стоимость Соглашения и порядок оплаты. Общая стоимость настоящего Соглашения не может быть определена на дату его заключения, ее размер равен сумме всех платежей, выставленных и оплаченных в счете-фактуре (инвойс) за предоставление услуг в течение срока действия Соглашения (как будет согласован Сторонами). 
	Оплата уплачивается в безналичной форме, путем перечисления Заказчиком надлежащей к уплате суммы на текущий банковской счет Исполнителя, согласно графика оплат установленного в ТЗ, если иное не согласовано Сторонами. Расчеты между сторонами осуществляются в [валюта расчётов]. 

	3. Intellectual Property Ownership 
	3. Право собственности на объекты интеллектуальной собственности 
	 
	 

	4. Return of Company Materials 
	4. Возвращение материалов, принадлежащих Компании 
	 
	 

	Upon the termination of this Agreement, or upon Company’s earlier request within the term hereof, Contractor will immediately deliver to the Company, and will not keep in its possession, recreate, or deliver to anyone else, any and all Company’s property, including, but not limited to, Confidential Information, tangible embodiments of the Intellectual property, all devices and equipment belonging to the Company, all electronically-stored information and passwords to access such property and any reproductions of any of the foregoing items that Contractor may have in Contractor’s possession or control. 
	После истечения срока действия настоящего Соглашения или по требованию Компании в течение действия Соглашения Исполнитель немедленно возвращает Компании и не оставляет в своем владении, не публикует и не предоставляет никакому другому лицу имущество Компании, включая, среди прочего, Конфиденциальную информацию, материальные воплощения интеллектуальной собственности, все устройства и оборудования, принадлежащего Компании, всю информацию, хранящуюся в электронной форме, пароли доступа к такому имуществу и любые воспроизведения указанных объектов
	 
	 

	5. Reports 
	5. Отчеты 
	 
	 
	Contractor agrees that Contractor will periodically keep the Company advised of Contractor’s progress in performing the Services under this Agreement. Contractor further agrees that Contractor will, as requested by the Company, prepare written reports with respect to such progress. 
	 

	Исполнитель соглашается периодически уведомлять Компанию о ходе выполнения услуг по настоящему Соглашению. Также Исполнитель соглашается по требованию Компании составлять письменные отчеты о ходе выполнения услуг. 
	6. Term and Termination 
	6. Срок действия и расторжение Соглашения 
	 
	 
	A. Term. This Agreement shall commence on the Effective Date subject to its execution and shall (i) remain in effect until the termination as provided in Section 7.B.  (ii) terminate automatically if no new SOW has been agreed by the parties within 1 year after the completion of last SOW.  
	 
	 
	B. Termination. A party may terminate this Agreement without a cause upon giving another Party fifteen (15) days prior written notice of such termination.  
	 
	B. Прекращение Соглашения. Стороны могут расторгнуть настоящее Соглашение, предоставив другой Стороне соответствующее письменное уведомление за 15 (пятнадцать) дней до расторжения. 
	 
	 
	 
	D. Applicable law and dispute resolution.  This Agreement and any non-contractual obligations arising out of or in connection with it shall be governed by, and construed in accordance with the laws of  Contractor’s country of registration.  
	D. Применимое право и разрешение споров.  Настоящее Соглашение и любые внедоговорные обязательства, возникающие в связи с настоящим Соглашением, регулируются в соответствии с законодательством страны регистрации Исполнителя. 

	 
	 
	Any dispute, controversy or claim arising out of or in connection with this Agreement, or the breach, termination or invalidity thereof, shall be finally settled by the rules for disputes at the place of services provision.   
	Любой спор, разногласие или требование, возникающее из настоящего Соглашения или в связи с настоящим Соглашением, ее нарушением, расторжением или недействительностью, решается согласно правил судопроизводство по месту оказания услуг.   

	 
	 
	 
	 

	7. Limitation of Liability 
	7. Ограничение ответственности 
	 
	 
	In no event shall a party be liable to another party  for any indirect, incidental, special or consequential damages, or damages for lost profits or loss of business, however caused and under any theory of liability, whether based in contract, tort (including negligence) or other theory of liability. In no event shall party’s  liability arising out of or in connection with this Agreement exceed the amounts paid by Company to Contractor under this Agreement for the Services, deliverables or Intellectual property giving rise to such liability. 
	Стороны не несут ответственности за любые косвенные, случайные, фактические или вторичные убытки, убытки из-за упущенную выгоду или упущенные сделки, независимо от причин их возникновения и любых причин и видов ответственности, могут основываться на контрактных договоренностях, деликте (в том числе убытки по неосторожности) или иным причинам и видам ответственности. Ответственность сторон, в связи с настоящим Соглашением, в любом случае не превышает сумм, уплаченных Компанией Исполнителю за Услуги, материальные результаты или Интеллектуальную собственность
	 
	 

	8. Miscellaneous 
	8. Иные положения 
	 
	 
	Force Majeure. Neither Party shall be responsible for any failure to perform any obligation or provide Services hereunder because and is well documented of any (i) act of God, (ii) war, riot or civil commotion, (iii) governmental acts or directives, (iv) strikes, work stoppage, or equipment or facilities shortages not in the reasonable control of either Party, or (v) other similar force beyond such Party's reasonable control. Should a force majeure event last for more than 30 (thirty) calendar days, then each Party shall be entitled to terminate this Agreement by giving to the other Party a 30 (thirty) calendar day prior written notice. 
	  
	Форс-мажор. Ни одна из Сторон не несет ответственности за невыполнение своих обязательств или непредоставлении услуг, если это явилось следствием и имеет надлежащее документальное подтверждение (i) стихийного бедствия, (ii) войны, мятежа или общественных беспорядков, (iii) правительственных актов или директив, ( iv) забастовок, прекращение работы, нехватки оборудования или производственных средств, произошедшие вне контроля такой Стороны, или (v) действия других подобных сил, неподконтрольных такой Стороне. Если форс-мажорные обстоятельства длятся более 30 (
	 
	 
	 
	 
	Assignability. Contractor may not sell, assign or delegate any rights or obligations under this Agreement, except the involvement of third parties to provide services.  
	Возможность переуступки. Исполнитель не может продать, переуступить или делегировать какие свои права или обязанности по настоящему Соглашению, за исключением привлечения третьих лиц для оказания услуг.  
	 
	  
	Entire Agreement. This Agreement constitutes the entire agreement and understanding between the Parties with respect to the subject matter herein and supersedes all prior written and oral agreements, discussions, or representations between the Parties with respect to the Agreement. 
	Исчерпывающий характер Соглашения. Настоящее Соглашение содержит все  договоренностей между Сторонами по вопросам предмета Соглашения и отменяет все предыдущие письменные и устные договоренности, обсуждения или заявления, сделанные Сторонами по Соглашению. 
	 
	  
	Headings. Headings are used in this Agreement for reference only and shall not be considered when interpreting this Agreement. 
	Заголовки. Заголовки используются в настоящем Соглашении лишь для удобства и не принимаются во внимание при толковании его содержания. 
	 
	  
	Severability. If a court or other body of competent jurisdiction finds, or the Parties mutually believe, any provision of this Agreement, or portion thereof, to be invalid or unenforceable, such provision will be enforced to the maximum extent permissible so as to effect the intent of the Parties, and the remainder of this Agreement will continue in full force and effect.  
	 
	Автономность положений Соглашения. Если суд или иной орган компетентной юрисдикции примет соответствующее решение, или если обе Стороны считают, что любое положение настоящего Соглашения или его часть является недействительным или таким, что не может быть выполнено, такое положение выполняется в максимальном возможном объеме для реализации намерений сторон, а остальные Соглашения сохраняет юридическую силу в полном объеме. 
	 
	  
	Modification, Waiver. No modification of or amendment to this Agreement, nor any waiver of any rights under this Agreement, will be effective unless in a writing signed by the Parties. Waiver by the Company of a breach of any provision of this Agreement will not operate as a waiver of any other or subsequent breach. 
	 
	Изменения. Отказ от права. Любые изменения или дополнения к Соглашению, а также отказ от каких-либо прав по настоящему Соглашению имеют силу только если они заключены в письменной форме за подписью обеих Сторон. Отказ компании от выдвижения претензии по поводу нарушения любого положения настоящего Соглашения не является отказом компании от права предъявить претензию в случае последующего или иного нарушения. 
	 
	  
	Notices. Any notice or other communication required or permitted by this Agreement to be given to a Party shall be in writing and shall be deemed given (i)  if send by email or (ii)  mailed by other means of electronic communication  using party’s details indicted in the exhibit.   
	Сообщения. Любая коммуникация между Сторонами по настоящему Соглашению, будет осуществляться в письменном виде.  Сообщения  считаются предоставленными Стороне, если (i) отправлены электронным письмом или ( ii) другими каналами электронной коммуникации что указаны в приложении      
	 
	 

	Language. This Agreement is being executed in English and Russian, and English shall be the governing language for this Agreement.  
	Язык . Это Соглашение составлено на английском и русском языках; основным языком настоящего Соглашения является английский язык. 
	 
	  
	Signatures. This Agreement may be executed by facsimile signatures, or electronic signatures (including via third-party eSignature services) by exchange of PDF documents and in any number of counterparts, all of which together will constitute one instrument. 
	Подписи. Настоящее Соглашение может быть   подписано подписями проставленными факсимиле или электронными подписями (включая через сторонний сервис электронных подписей) в любом количестве экземпляров  каждый из которых считается  единым документом. 
	 
	EXHIBIT  
	 



